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Elője lek.
Európa nagy válság előtt áll. Ezt 

mondja és hirdeti mindenki, a ki a nagy 
világgal némi összeköttetésben áll. A ke­
reskedelem, ipar, minden a legkétségbe- 
ejtőbb pangás közt csak tengődik. Nincs 
forgalom, kivitel, bevitel. Az iparos nem 
tud munkát adni, a kereskedő zsebre 
vághatja kezeit akár hetekig, a vállalko­
zók egész raja a legkisebb kamatlábbal 
megelégedve kénytelen elhelyezni pénzét, 
várva és remélve jobb időket. A gazda nem 
talál vevőt, terményeit halomra gyűjtve, 
csaknem értéktelen holminak tekintheti.

Anglia, ahol még mindig akadt munka, 
munkaszünetel, Franoziaország és Né­
metország csak úgy van, még Magyar- 
ország áll aránylag legjobban, mivel leg­
alább egyes üzletág ha nem is virágzik, 
de mégis teljes pangásnak nincs kitéve.

De a jelek oda mutatnak, hogy nem 
sokára mi is oda jututik-^-—,<—_——___

A szegénység és nyomor lett leghívebb 
vendége Magyarországnak. A gentryosz- 
tály csak uévleg létezik, de még a főurak 
is kénytelenek gátat vetni igényeiknek.

A haladás következményei ezek, a túl- 
pangás beállt Európában és be fog állni 
az egész világon.

A materialismus szüleménye ez. A ki 
a földtől nem akar elvállni, ahhoz ragad 
— mint koldus.

Országunk jólétnek örvendett, és örvend­
hetne ma is annak — haamodernanyag- 
elvűséggel nem cseréli fel ősi erényeit.

Volt mindenünk, gazdagok voltunk, — 
nem tudtuk azt megbecsülni, részint lé­
haságokra költöttünk túl, részint meg­
gondolatlanul bocsátkoztunk oly dolgokba, 
melyeket erszényünk tiltott, ám hasztalan 
énekeljük ma már hajdani jólétünket és 
dicsőségünket!

Sopánkodás helyett tettre kell buzdí­
tanunk egymást, tettre úgy anyagilag, 
mint szellemileg.

Anyagilag úgy, hogy szorítkozzunk ki­
adásainkban a legszükségesebbre, kerül­
jünk minden fölöst, haszontalant.

Szellemileg pedig vegyünk csakis oly 
táplálékot, mely nem ront, nem aljasít.

Az emberiségnek nemcsak testi szer­
vezete satnyuli; az úgynevezett civilisatio 
alatta mesterkéltételnemüek által, hanem 
romlott lelke és szive a modern sajtó ter­
mékek által különösen.

Hányszor halljuk emlegetni, „már nin­
csenek gyermekek!“ amilyen furcsán 
hangzik ez, épp’ oly igaz ez állítás.

Milyen volt fiatalságunk csak 50—60 
évvel ezelőtt! S milyen ma!

Mily kimondhatatlan bájos volt az ifjú 
a^kor és ma.

Nem képzelődés ez, hanem való. Ifjaink- 
ban a szűzi ártatlanság és romlatlan szív 
adta meg ama kellemet, ami ma teljesen 
eltűnt.

ltjaink már talán nem' is léteznek 1
Hisz alig gyermek, már az ifjúság örö­

mein túl esett és így fokozatosan.
Ez pedig mind a modern civilisatio 

eredménye. £ "
A felvilágosodás ássa meg 

kora sírját.
Épp azért kell vigyáznunk és ügyel­

nünk, hogy ifjaink mindkét nemben csak 
is jó olvasmánynyal Iktassanak el.

Kimondhatlan hatást gyakorol továbbá

kedetei, szavai mélyen vésődnek a fiatal 
és üde szivekbe. Sokan és számtalanok a 
gyermekkori helyes nevelés következtében 
bírták megállani az élet nehéz pályáján. 
Az anya vallásossága, az apa hite, a gyer­
mek szivében a legózebb virágot kelti, 
mely az életben hatalmas fává nőve, biz­
tos támaszt nyújt számára.

Az előjeleket mi abban véljük felismerni, 
hogy sokan, kik csak néhány évvel ez­
előtt nevetve, gúnyolódva fordultak el tő­
lünk, midőn kath. körről beszéltünk, ma, 
helyeslőleg nyilatkoznak és szükséges vol­
tát az i 1 y erkölcsnemesítő, körnek el­
ismerik.

A Mindenható csodákat bír teremteni, 
talán megkegyelmez végromlásnak indult 
szegény hazánknak, megtérni engedi azo­
kat, kik tőle hálátlan szívvel elfordultak.

Ha ez így történik, úgy ne aggaszszon 
minket deficit, ellenség, rossz gazdasági 
viszonyok, pangó kereskedelem, — min­
den jóra fordul és: él magyar, áll Buda 
még 1 Kador Sándor.

A XIII. Leo a socialis kérdésről.
A pápa a franczia munkások jubilá­

ns zarándoklatának fogadása alkalmával 
nagy beszédet mondott, melyben a soci­
alis kérdésről következőleg nyilatkozott:

Fogadjátok üdvkivánatainkat, szere­
tett fiaink azért, hogy részt vesztek a

kézi munka keresztény regenerálójában. 
A titeket oly közelről érintő szociális 
kérdések megfejtése csak e regenera- 
czióba, s a kath. egyház és fejének tanítása 
sa keresztény elvekhez való visszatérésbe 
van letéve. Mindenkoron kívántunk is­
mételni e helyen, hogy az egyház félté­
keny gondoskodással foglalkozott a sze­
gény és munkás osztályok sorsával. Más­
részt az egyház mindig figyelmeztette a 
gazdagokat és hatalmasokat kötelessé­
gükre, hogy segélyezzék szegényebb 
sorsú testvéreiket, s hogy tiszteljék ben­
nük az embert és a keresztényt. Akkor, 
midőmszavát jobban hallgatták a népek, 

ímKoii inkább engedelmeskedtek annak; 
időn*tevékenységének szabadsága ke­

vésbé volt akadályozva, s gazdagabb 
forrásokkal rendelkezhetett; iákkor segí­
tett az egyház a szegényeken, nemcsak 
szeretetének adományaival, hanem azzal 
is, hogy arná nagyszabású egyesületi 
intézményekkel alkotta és pártfogolta, a 
melyek oly hathatosán mozdították elő a 
művészetetek és mesterségek haladását 
ős amelyek magukat a munkásokat a jólét 
és jó mód nagyobb mértékével látták el. 
S az egyház, anyai gondoskodásának szel­
lemét belevezette a népek szokásaiba és 
erkölcseibe, a városok helyhatósági sza­
bályzataiba, s az államhatalom törvényei 
és rendelkezésébe. Kétségtelen, hogy az 
utóbbi tényezők közbevetése és akcziója 
nem mellőzhetlenül szükségesek, ha a 
munkát és az ipar gyakorlatát szabályozó 
visszonyokban semmi olyas nem akad, 
ami az erkölcsiség, az igazságosság, az 
emberi méltósság és a munkásság családi 
életének hátrányára volna; de mikor va­
lamelyik ezek közül fenyegetve vagy 
károsítva van, az államhatalom a társa­
dalmi közjóiét fogja művelni, ha illetéke­
sen, az igazságos korlátok között közbe­
veti magát; mert ő reá tartozik polgárai 
és alattvalóinak igazi érdekeit védelmezni 
és pártfogolni. Egyébiránt azt, amit 
azelőtt tanított és müveit az egyház, 
ugyanazt hirdeti s ugyanazt törekszik 
megvalósítani ma napság is. De, sajnos, 
ahelyett hogy jótevő cselekvésének ked­
veznének, makacsul és erélyesen ellen­
keznek vele. S ime most ezért nem 
koronázza törekvéseit ugyanazon siker 1
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A papneveldék irodalmi iskoláihoz.

Eégi óhajunknak adunk nyilvánulást, mi­
dőn ajánlatunkat és tervezetünket ezennel nyil­
vánosan közöljük.

A papnevelde! irodalmi iskolák sokkal na­
gyobb hivatással bírnak mintsem nyíltan ki ne 
fejeznék a fölötti sajnálatunkat, miszerint ama 
sokszor csakugyan kiváló munkálatok, egyes 
nagyhírű és nagy fontosságú munkák sikerült 
fordításai a levéltárakban elporladnak, a feledés 
országában ki sem tud felőlük.

Tudjuk mi azt, előre kijelentjük, miszerint 
a hittanhallgatónak alig marad ideje irodalmi 
téren működni; tudjuk, hogy akkor még az 
nem is hivatása — de az ifjú lélek, mely napról- 
napra gyarapodik, szent gondolatokkal és ma­
gas eszmékkel telik, lehetetlen, hogy néma ma­
radjon, a tanultak, olvastak fölött egyéni néze­
tét, szíve és lelke sngalmait magába fojtsa.

És épp ezért lön meg is engedve, hogy ez 
irodalmi iskolák működjenek, sőt sok helyütt 
támogatásban is részesülnek.

Ma a sajtó az ellenség leghatalmasabb 
fegyvere és így azt forgatni legalább is egya­
ránt, el kell sajátítanunk. Ezt pedig elsajátítani 
az ifjú, tanulékony korban kell.

Volt alkalmunk tapasztalni, hogy ezen iro­
dalmi iskolák nevezetesebb tagjai, nem csupán 
hívei, hanem lelkes munkásai lettek az irodalom­
nak, közülök akárhányat serény és számottevő 
munkatársunknak tisztelhetünk.

Meg vagyunk győződve, hogy az irodalmi 
iskolák tagjainak nagyobb része szívesen fogadja 
ajánlatunkat, ha ugyanis lapunkat az összes 
irodalmi iskolák hivatalos közlönyéül felajánljuk.
tMMlMMllMMOljllüUOlllUllllIMmMjIÍInMLlin... in... ................. ................. ....... ......
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Jolán emlékezete.
(.HALOTTAK NAPJÁN) 

Csöndes szobámba ülök egyedül. 
Süvöltve fű a szél az ablakon, 
Harangzúgást hord röpke szárnyain, 
Mi a múltakba vonja lelkemet,
Hiszen ma van a holtak ünnepe . . , 
Szívemnek is kedves halottja van. 
Gyermek koromnak játszótársa volt 
A kedvés lány, kit rég a hant födöz.
S lelkem elszáll sírjára könnyeit 
Kiönti ottan veszteségéért,
Mit okozott a kegyetlen halál,
Fagyos kézzel letörve öt korán,
Ki alig látott tizenhat tavaszt. .
Mint játszadoztunk kelten gyermekek , 
Te., vigabb voltál, én a szomorúbb 
Es üldözök a tarka szép lepét.
Mit a jelen mosolyogva ép adott..
De múltak évek s a vigabb leve 
A másiknál is busább szomorúbb ; 
Míg azfclcjlni már jobban tud At,
Es a csalódás úgy nem érte öt. — 
Eltitkold a kedves jó leány,

Mindszenty hazafias lyrája.
Irta: Árvay Sándor.

(Folytatás.)
Most itt borong a vesztett ősi kincsen. A 

16. század, mely megtörte a hit egységét, meg­
törte a nemzet hatalmi állasát, ha visszatér a 
hit, újra felragyog az ősi dicsősség. Telekessy 
István egri piispös emlékében a hazáját mélyen 
szerető főpapot rajzolja. A beteg, sebbel teli 
honvédet Dobó sírjához küldi, hogy ott keressen 
írt nagy bánatára, (Dobó szíve.) Képzelete szár­
nyain bánatosan száll a rodostói temetőbe ; az 
onnan jövő szellőtől eseugve kór pár gyöugy- 
szemecskét a honfi szívnek szent porából. (Ki­
keletkor.) De nemcsak a múlt nagy lelkei ve­
szik őt körül, fájdalmasan zokog nemzetével, a 
jelen nagy_ ferfiaiiiak elvesztése fölött is. Szé­
chényi halálakor szépen fejezi ki annak fárad­
hatatlan munkásságát:

Hol egy porszem a hazából,
A dicsőnek nyughelyül 
Melybe munkás homlokára,
Egy forró csepp nem vegyül ?

Hasonlóképen kesereg Deák Ferenez ha­
lálakor. Nagy alkotmány apostol halt meg 
Deákban, ki a király és hon szivét összefonta; 
az önzetlenség puritánja, ki a honért üldözött 
mindent, de a hont nem koczkáztatta semmi 
kincsen s vigasztalva szól nemzetéhez:

Ne sírj hazám, ne sírj te nemzet.
Viharban, búban, vérben edzet,
Eiert keseregsz ennyi könynyel,
A halhatatlanság vitte öt el.

I (l)e.ik F. emlékezete.)
A régi magyar hazafias költészetnek egyik 

kiváló jellemvonása az Isten anyjához való ra­
gaszkodás. Szent István midőn egyetlen re­
ménye. Imre meghalt, búsan tépelódött s nem 
tudta, hogy ki áll majd a kereszttel e most meg­
váltott nép elé. Honfibú szülte könynyel telt 
szemét az ég királynéjához Máriához fordítá. 
Neki ajánlotta fel zsenge ültetvényét, a keresz­
ténység kertiében hozzá fohászkodott, hogy 
legyen anyja elárvult népénél. S a nemzet úgy 
tisztel ti miuapig Máriát mint a magyarok király­
néját. Szűz Mária, Magyarország védasszonya,

......................................................................................................... ummn........ni........liiiiiiiiiiiiiiiinmnyii,,....... .............. .

egyedül csak ott vau a nyugalom, a boldog­
ság .... Szeletettel simulnak a rideg hantok­
hoz ; őrködnek a halottak álma felett, nehogy 
azok felébredjenek és újra kezdjék az életet: 
a szenvedést.

A fák dísztől fosztott ágait megmegrázza az 
őszi szél. Letépi róluk. az utolsó levelet is. 
Oh szomorú minden, még a természet is. Ki­
tűntek a rét tarka virágai; lehullott a fákról 
a levél. Csendes az erdő, dalnokai messze 
délre költöztek el, a hol még dalol bűvös- 
bájos hangján a kedves csalogány, Fütyül a 
szél, a lég lehűlt teljesen.

Ruháját keblén összevonva fiatal lányka 
siet a temető felé. Kezében koszorú, szemében 
könv, keblében fajdalom. Kis keze remegve 
tartja a kosz rút, mintha félne, hogy elveszíti 
édes anyjának szánt drága kincset.

Igen, kincset ér a koszorú, melye' a szere­
tet fon s melyen a fájdalom könyei ragyognak.

Meggyorsítja lépteit. Csakhamar eléri a te- 
’“'■tó't; Félénken lép a halottak birodalmába. 
Kebléből sóhaj tör elő. Az első, melyet meg­
pillant: anyja keresztje. A setét szempillák 
lezáródnak, de átszivárog rajtuk a lcüny.

Nehány lépés még — és a kedves sírhalom- 
In.z érkezik. Letérdel az egyszerű kereszthez 
es fájdalmasan zokog.

,. Anyám, oh édes jó anyáin !“
Összekulcsolt kezeit égfelé emelve, imádko­

zik szívből, érzelemmel — anyjáért. Majd le­
hajol ős megcsókolja a kedves hantokat. Kö­
nyei hullnak; mind megannyi gyöngy, mely 
a szeretet tárházában, a gyengéden szerető

Ha ajánlatunk el lesz fogadva, az irodalmi 
iskolák munkálkodása meg lesz könnyítve, a 
mennyiben meg nem történhetik, hogy egy és 
ugyanazon mű fordításába fognak.

Folytonos összeköttetés lévén, az egyik 
a másikat buzdítani fogná, tudva mit és meny­
nyit teremtett az egyik vagy másik.

A „Korunkéban csak is az apróbb munkák 
kizöltetnének.

Az olvasó közönség mindig tudomást sze­
rezne az egyes munkák megjelentéről, a meg­
rendelők száma bizonyára csak emelkednék. 
Másrészt correct és megbírált .jó irányú mun­
kákkal szaporodva a „Korunk“ annak terjedése 
is biztosítva lenne, a mi által el lenne érve a 
czél és egy a kor igényeinek megfelelő nagy 
terjedelmű képes kath. hetilap biztos alapot 
nyerve a világi katholikusokat is megnyerhetné 
teljes számban.

Az egészhez nem kellene egyéb mintha az 
irodalmi iskolák t. elnökei az ügyet megszív­
lelve, megjegyzéseiket és észrevételeiket közölve 
megtennék a lépéseket az elöljáróságnál. Mi­
helyt a közös megállapodás létrejönne, mihez 
nem is kellene sok idő, újévtől kezdve a magyar 
irodalmi iskolák közös közlönye lennénk.

Indítványunkat luszoulesés nélkül tesszük 
és ki is jelentjük, hogy nem talán azért, hogy 
ingyen munkálatokat kapjunk, mivel mihelyt 
módunk enged ; a tisztelet dijat az egyeseknek 
csak úgy megfogjuk adni mintha az egész ter­
vezet figyelmen kívül marad ; bennünket a kö­
zös érdek vezérel, úgy a hittanhallgatók vala­
mint az olvasó közönség érdeke-

isten adja, hogy indítványunk elfogadtas­
sák — bizonyára előnyére lesz az irodalomnak.

K. S.

Hogy e világban kedvet nem leli 
S a míg mosoly ült halvány arczain, 
Szívébe dúlt emésztő fájdalom,
Mely megemésztő ifjú erejét 
S levitte öt a komor hant alá . . .
Ó kedves testvér, lelkem szebb fele.
Afondd: jobb e ott lenn, mint volt idefenn. 
Hol annyi sebzégyöngéd szívedet.
Vajh niegleléd-e ottan mind a jót,
Nemest, mért itt hiába esde szüd. —
Ó sokszor vagy eszemben énnekem 
S ha olykor-olykor kicsiny sírodon 
Szelíd szellő legyinti arezomat,
Hiszem, hogy a te elhunyt szellemed,
Mely feljőve a sírnak mélyiböl,
Hogy vigasztalja búsuló szívem,
A míg imádkozom kereszteden 
Szelíd lelked örök üdvéért. ,

Víz Zoltán.

MEMENTO MORI.
A „Komik“ eredeti tározója.

(KÉPÜNKHÖZ)

„Búsan szól a kis harang: halottak napja 
y111;“ j ^úrgulva hull a levél a sírhalinokra . . . 
nullás közben oly édesen susog: „Oda lenn 
már nem fáj semmi.“ Oly édesen pihennek 
meg a sírhalmok felett, mintha tudnák, hogy
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vallásos, és hazafi cultiis tárgya egyszersmind. 
Képe leng a magyar zászlókon s a hazafi, mint 
Peercodex egyik költeménye bizonyíjja, úgy só­
hajt fel hozzá, mint ki az ellenség megnyomo- 
ritója, a királyok jó tanácsadója, a magyarok 
megoltalmazója.“ Máriához fordul a régi ma­
gyar örömében, bujában. Neki tulajdonítja a 
nyert győzelmet, hozzá menekül, ha az Isten 
karja nehezül reája s a vesztett csaták után fáj­
dalmasan, panaszosan zendiil meg a „Boldog- 
asszony anyánk."

E hangot, ez érzelmet, mely megnemesi- 
tette a régi magyar hazafias költészetet, találjuk 
Mindszenty verseiben. 0 mint igaz magyar, hű 
fia Máriának. S azt a lángoló érzelmet, szerete­
ted mely szivében égett, hatalmas vonásokban, 
gyönyörű, szebbnél szebb képekben fejezi ki. 
Egy magyar költő sem adott még szebb, oly 
szeretettel, oly megadással teljes, oly megható 
szavakat a magyamk Nagyasszonyának aj a kára, 
mint Mindszenty Gedeon. Meghatóan festi a 
fia halála fölött búslakadó István királyt, ki bi­
zalommal veti az égre könnyes szemeit, s ahhoz 
fohászkodik, kinek szűzi keblén látott világot a 
mennyek fia, őt kéri, hogy álljon őrül kedves 
hazája mellé, hogy megértse a jog s szabadság 
törvényit. S ha majd a nemzet vét, érvét majd 
gyakorta, midőn öntelével szembe áll.

És ha, megcsapja Isten a haragít!
S reá bosziija rettend!! hadat ró.’
Sirasd Rácáéinál még keservesebben,
Bészvétsl keltve égi Bethlehemben.

(Szent István végsohaja.)
S Mária a szüzek szüze biztosítja pártfo­

gásáról :
Csak lábaimhoz fuss te jó magyar nép,
En kérek áldást majd békés hazádra.
S ha véres síkra száll nőd kellene :
Én leszek, aki zászlódat vezérlem,
Én harczaidnak védő szelleme !

(Magyarország védasszonya.)
Mária lábainál erős, hatalmas volt a ma­

gyar. Tornyosultak, enyésztek a zivatarok; 
Sajó, Csele partján megkondult a lélekharang 
és a nemzed bár haldokolt, de meg nem halt. 
Nem, mert megoltalmazá őt égi királynéja. S 
mégis, mégis a hon feledni kezdé égi anyját,

azt az anyát, ki nyolezszáz évig vele együtt kö- 
nyezett, s míg mások lábaihoz futnak, e hon, az 
a hon, melynek ő királynéja, az néni siet eléje. 
Oly meghalok a panaszos szavak, melyeket 
Mindszenty Mária szájába ád, hogy bár ismere­
tesek, de meg nem állhatom, hogy ide ne Írjam

.................... és jöttek százan, ezren,
Csak te nem jóitól édes. drága hon ?
Ki nyolezszáz évig veled hűn könyeztem.
A nemzet snjló mély fájdalmakon !
Ki diadalmid merész lobogóját 
A dicsőségnek síkján hordozóm,
S áttörve véled annyi vérfolyón át 
Hittel rebegted : édes védanyám 1

Hát elfeledted, hogy örömkönyiim hullt 
Szabadságodnak édes kelyhibe ?
Hogy szent hatalmam Rodostóig elnyúlt,
S reménynyel telt meg a hitnek szíve.
És elfeledted, hogy múltad reményit 
Az anya keble híven érleié?
S remónyid élnek ! mert köszirtre épít,
Ki bizalommal néz az ég félé.

Oh szép, dicső hon, magyarok hazája!
A' teljesülés áldott küszöbén 
Figyelj anyádnak ezredes szavára;
Kettő tesz uagygyá; Isten és erény ;
Szabad lészsz, ám vess sorsat életedre,

Egy nagy jövendő vár léptedre;
De bármi érjen, szíim tied örökre,
Atkozz vagy áldj, — az éretted remeg.

(Zengő szobor.)
így állítja elénk Mindszenty az Isten 

anyját, Magyarország Nagyasszonyát. Mily 
fájdalmas, szeretettel teljes szavak. —

(Vége következik.)

A pályaválasztás a hit és ész világánál 
tekintve.

18. A kereskedői pálya.
Nincs megtiltva gazdaggá lenni, magának 

gond nélküli életet szerezni, maga és családja 
számára a jövőt biztosítani akarni. Csak az van 
megtiltva, hogy a gazdagság után rendkívül tö­
rekedjünk. szüntelenül arra iüggeszteni a szívet, 
s azzal rendetlenül élni. Örökké igaz marad a

szentirás szava: „Akik azon vannak, hogy gaz­
dagok legyenek, igen könnyen a sátán tőrébe 
esnek; s ismét: „Minden bajnak gyökere a 
birvágy."

A kereskedői pálya mindenek előtt az 
ideiglenes szerzeményre tekint, mind az által 
itt is mindenek előtt tiszta szándék, mérték és 
önuralom, a legkomolyabb becsületesség van 
parancsolva. Aki ezen pályára akar lépni, annak 
előbb azzal kell tisztába lenni, hogy van egy az 
Isten által megállapított határ, a mit keresztül­
lépni soha sem szabad.

A veszély legfőkép abban fekszik, hogy a 
kereskedő abból él, amit szerez s annál kényel­
mesebben él, minél többet sikerül neki szerezni, 
— míg ellenben más állásokban a többe, vagy 
kevésbbó változatlan létforrások meg vannak 
jelelve, például meghatározott fizetés által, mit 
a szellemi tevékenység határoz meg A ke­
reskedő tehát közvetlenül szeme előtt tartja 
a szerzeményt és hasznot, míg példétil a 
biró, tanító, orvos inkább az eszményi felé tö­
rekszik, ha mindjárt abból földi előnyt is 
szerez.

Igaz. miszerint ezen pályán van valami 
csábító. Míg más pályák legtöbbnyire bizonyos 
függő viszonyban állanak a magasabb állás- és 
parancsolókhoz: a kereskedő maga ura, senki 
sem kormányozza ide s’ tova és nem függ a ha­
talmasabbak kegyétől, vagy személyétől. Ezen­
felül ezen pálya a saját tevékenység és vállal­
kozási szellemnek igen tág mozgási tért enged.

Vizsgáld meg tehát magadat, aki e pályá­
hoz vonzódol: vájjon elég erős vagy-e a veszé­
lyekre, a melyeket elébb vázoltam és amelyek 
igen komolyak ? Gondold meg továbbá, hogy a 
tanuló idő is nem kevéssé veszélyes. Igen sok­
szor kerül az ember az irodában épen oly üres 
fej, mint gőgös, sokszor műveletlen, legfellebb 
félig müveit emberek oldala mellé, kikannál 
meggondolatlanabbul és elvetemültebben be­
szélnek mindenről, még magáról a legszentebb­
ről is, minél kevesebbet értenek ahhoz. Ezekkel 
szemben rendületlenül állást foglalni és saját 
elveit megvédeni, csalfa beszédük és életmódjuk
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szívben terem. Fájdalmas zokogására a néma 
viszhang felel.

öli te kedves, jó leány, miért nem sírsz és 
imádkozol az é 1 ő k é r t ?

Anyád már boldog, nem szenved többé.
Oh ti rideg hantok, miért nem adjátok vissza 

az árva, elhagyatott leánynak egyedüli táma­
szát, miért zárjátok el szerető csókjai elől a 
kedves, jó anyját?

Ne sírj leányka, az Isten nem hagyja cl az 
árvákat 1 Őrangyalod vigyáz lépteidre. Ne sírj ! 
Törüld meg könytől halvány arezodat és imád­
kozz az élők azon sokaságáért, kik megvetve 
erkölcsi, vallási és társadalmi törvényt a rossz 
útra tértek.

Imádkozz azokért, kik oly ösvényen halad­
nak, mely a kárhozat felé vezet.

Az ima megenyhlté a leányka szivét, keblé­
ben csillapult a fájdalom, a keresztényi meg­
nyugvás átszellemíté arczát. Csendes boldogság 
honolt azon.

Boldogok azok, kik sírni és imádkozni tudnak!
Boldog volt a leányka is. Szivét már nem 

tépte annyira a bánat. Nem érezte már ma­
gát oly elhagyottnak.

Az ima erőt adott neki elviselni az egyedül­
lét iszonyú fájdalmát.

Csendesen felkelt térdelő helyzetéből. Körül 
nézett. Csendes volt a temető; csak itt-ott 
térdelt egy alak a kemény hantok mellett.

Az igazán érző szív nem ezégéreskedik fáj­
dalmával. Korán lei jő a temetőbe, leróni a 
kegyelet adóját szeretett halottja iránt.

Díszes, családi sírbolt körül bérruhás szol­
gák forgolódnak. Cziczomázzák a sírt, igaz­
gatják a koszorúk szalagjait s oly félve tekin­
tenek az elvégzett munkára attól tartva, hogy 
az „ű r“ nem lesz megelégedve a díszítéssel, 
hogy haragosan jő majd haza a „megte­
kint é s“-ről ....

Hej úgy szokott az lenni a nagyvilágiaknál! 
Csak kimennek megtekinteni — halottak nap­
ján — a felékesített sírt és ezzel vége! Elég 
Ion téve a kegyeletnek 1 Elég a társadalmi, 
illetve a megszokás követelményeinek. — 
(Tisztelet a kivételeknek, — ezek előtt meg­
hajtom magamat.)

* **
Este van. Az égen a csillagok milliói ra­

gyognak. Fényárban tiszik a temető is, mintha 
az égbolt visszfényt vetett volna rá.

Díszes sírbolt előtt előkelő család.
A férfi kalaplevóve .... hallgatja neje meg­

jegyzéseit .... Mellettük a család reménydús 
sarja nézi a díszes márványemléket, melyekre 
fényt a mécs világa vet. Elmerengnek a sza­
lagos koszorún, azután imádkoznak ....

A márvány-keresztre szomorú fűz borul . . . 
Olykor-olykor odaüti a szél a kereszthez. Olyan 
fájó, síri hangot ad ....

A díszes emlék közelében egv földmives tér­
del az egyszerű fa kereszt előtt és összetett 
kezekkel i mádk< >zik.

Távolabb öreg pár beszélget.
Ilej sógorasszony minden évben találkozunk 

e szent napon a temetőben — mondja az 
öreg ember.

Koszorút viszek az öregem sírjára, tudja, 
minden évben mégteszem ezt — volt az asz- 
szony válasza.

Tudom nem sokáig tart már!
Talán már jövőre ....
Ugyan ne beszéljen úgy sógorasszony ! Lássa 

az öreg Balogné már nyolezvan éves, mégis 
itt van közöttünk. Dédunokáját is kihozta a 
temetőbe.

Élhetünk még mi sokáig.
Adja az Isten, de nem hiszem. Isten meg­

áldja, sógor, sietek az öregem sírjához.
— Adjon Isten jó éjszakát.
Az éltes nő sír mint egy gyermek. Zokog a 

porladozó kereszt mellett. Az ólet súlyos ter­
hei nyomokat hagytak arczán, — redőire hull 
a könyek zápora. A galambősz hajjal játékot 
űz a szél. De őt nem zavarja semmi. Nem 
tud a világról semmit; elfeledi a nyomort élj es 
éveket, el a bús özvegységet, nem hall, nem 
tud semmit: csak imádkozik. Imádkozik és 
boldog.

Példát vehetnének tőle azok, kik azt hiszik, 
hogy a földön nincs boldogság — a pénzen 
kivűl.

Igen, a földön is van boldogság, és ezt a 
hit adja meg. A hit az üldözött kebel sebére 
a nyugalom édes érzetét csepegteti. Felvilla­
nyozza a lankadó erőt, a sorssal meghasonlott 
lelket kibékíti végzetével.

Íme az éltes nő, kitől a sors mindent elra­
bolt, kinek vállaira annyi szenvedést adott, a 
hit védszárnyai alá futva : boldognak érzi magát.

Imádkozik a kedves halottért.
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által meg nem ejtetni, nem csekély feladat, ami 
nagy lelkiismeretessé get és jellem szilárdságot 
tételez fel.

19. A papság.
A mily magasan áll a lélek a test felett, 

amennyivel fölülmúlja a természetfeletti a ter­
mészetest: oly magasztos katholikus szempont­
ból a papi pálya a többi pályák között.

A pap igazságot mond; jogköre azonban a 
lelkek, — megköt, felold, amiért csupán csak 
lelkiismeretének s Istennek magának tartozik 
felelősséggel. 0 törvényeket hirdet, megvilágo­
sítja azokat és megtartásukat sürgeti, — ezek 
azon törvények, melyeket a leghatalmasabb Si­
nai hegyén adott, melyek minden időben és 
helyen érvényben vannak, a melyek mindenkit 
köteleznek, még magukat e föld nagyjait és ha­
talmasait is, a fejedelmek s királyokat — azokat, 
kik itt e földön törvényczikket adnak. És őaz 
eget, vagyis az örök dicsőséget helyezi kilátásra 
annak, ki az isteni parancsoknak, tisztelője, míg 
annak, ki azokat átlépi pokolt, örökös kint. Hol 
van az a földi biró, ki követeléseihez ily követ­
kezményeket tudna csatolni ?

A pap orvos; a betegségek azonban, me­
lyeket ő gyógyít, a sebek, melyeket ő ápol lelki 
szenvedések és a gyógyulástól, amelyre neki 
kell közreműködni, nem a földi jóllét, az ideig 
tartó élet, vagy halál, hanem az örök élet, vagy 
örök halál is függ. Az eszközök tehát, melyek­
kel ő rendelkezik semmi esetre sem földi ele­
mekből álló orvosságok a fölszentelés ereje az 
Isten titkainak kiszolgáltatójává teszi őt. Ke­
gyelmek azok, égi üdv eszközök, amik az ő pa­
rancsára állanak és az ő általa megszabadítottak 
kik a lelki életnek vissza vannak adva, a lelki 
jóllétben újra megerősödöttek sokkal nagyobb 
boldogságnak örvendenek, mint kik a testi ba­
joktól szabadultak meg.

A pap tani tó; ő az isteni szavat hirdeti és 
magyarázza. 0 tanítja a kicsinyeket és megis­
merteti velők az üdvösség tudományát, szent 
vallásunk magasztos igazságait növeli a serdül- 
tebbekben; szüntelenül tanítja a felnőtteket is, 
a magasabb és alsóbb ranguakhoz, a nagyhoz

és kicsinyhez, a gazdaghoz és szegényhez for­
dul, elrémíti a bűnösöket, megerősíti az igaza­
kat, vigasztalja a megszomrodottakat, támogatja 
az elesetteket, bátorítja a csüggedteket, — min­
denki számára van éltető szava — a szószéken, 
a töredelem székében, az iskolában, a beteg­
ágyon, a magán társalgásban. És az ő szava 
„erővel ellátottinak szava, aki küldetését on­
nan felülről kapja, hogy az emberiséget Isten­
nek nevelje.

A pap harezos — Isten tisztelete érdeké­
ben, az ő lelkek feletti jogainak és birtokának 
védője, harczol az emberiség legnagyobb javai­
ért, az igazság és erénvért. Haddal támadja meg 
a Legmagasabbnak ellenségeit, a sátánt a vilá­
got és az emberi fonákságot, a sátántól elra­
gadja a lelkeket; a világias szellemnek ellene 
áll, a szenvedélyeket kiirtani törekszik. Fegy­
verei lelkiek. — Az imádság, a szó a példa: a 
hit imádsága azonban „áthat a felhőkön“ — 
az Isten szava „kétélű, mert minden kard“ = 
tehát az erény példája is csaknem ellenállhat- 
tatlan. Zászlója a kereszt — ugyanaz, a mely 
egykor győzedelmes kedve minden ellenségen 
— dicsőségesen fog tündökölni az égen.

Szent üzletet folytat a pap. Természetesen 
nem arany az, a mi őt kecsegteti ami őt arra 
ösztönzi, hogy a világ kellemeiről, családról 
lemondjon és országokat keresztül járjon, ten­
gerre szálljon, nagy veszélyek- és sérelmeknek 
tegye ki magát: halhatatlan, Krisztus vérével 
megváltott lelkek azok, melyek után ő vadász, 
ezeket törekszik ő birtokába kerítni, hogy velők 
az égi Atyának kincses kamaráját gazdagítsa. 
Ezek az ő gyöngyei, valóban nemes kövek meg­
becsülhetetlen drágaságok, kincsek a melyeket 
maga a királyok királya óhajt.

(Folytatása következik.)

I SOTT A.
— Történeti beszély C » n t u Czézártóf. — 

Fordította: dr. Rada István.
I izennyolcz-husz éves koromban, dolgaim 

miatt vagy mulatságból, gyakran mentem a 
comoi tón Leccotól Colicoig. Akkor még ter­

vezete sem volt még annak a csodálatra­
méltó útnak, a mely nem rég nyert befeje­
zést ; a most ismét megnyílt gőzhajó-közle­
kedés sem volt még meg, s ezért ez utat vá­
sáros hajón kellett megtenni, ti mely este 
indult el ős reggel ért rendeltetési helyére. 
A társaság mindig nagyon vegyes volt : leg­
nagyobbrészt vásárról hazatérő kereskedők, 
néhány paraszt és asszony ; ritkán akadt va­
laki, a kivel beszélgetni lehetett volna. Az éj 
tehát hallgatás közt telt el, s csak nélm- 
néha szakította meg a csendet a tisztító tűz­
ben szenvedő lelkekért való ima, a melyet a 
legöregebb hajós fenhaugon kezdett el s a 
többiek váltakozó karban kísérték.

Egy szokatlanéi tiszta, világos éjjelen ti 
hajó orrán álltam, karomat a fölöttünk ki fe­
szített ponyva egyik tartója körül fonva, és 
ábrándoztam, a mit az ember húsz éves ko­
rában a tengeren és ifjú reményekkel telve 
oly szívesen tesz, E remények közül a mai 
napig nagyon kevés ment teljesedésbe, még 
igen sok a jövő mellében van elrejtve, de a 
legtöbb füstbe ment, keserű csalódást hagyva 
hátra.

Midőn véletlenül megfordultam, mellet­
tem egy középkorú, tisztes külsejű papot pil­
lantottam meg, a ki gondolatokba merttlten 
tekintett a távolba.

Beszélgetésbe eredtünk. Érintette a tu­
dósoknak a tavat illető kutatásait. Azután 
sötét hegyhátakon izzó mószkemeuczék kötöt­
ték le figyelmünket, a melyek hatásos ko­
szorút képeztek apró tűzhányó vulkánokból. 
Mutogatta a romba dőlt várakat, beszélt a 
kolostorokról, s valami — nem tudom, me­
lyik — Theodolinda királynéról, a ki, állítása 
szerint, a X areuna fölött kiemelkedő magas 
tornyot építtette ; én pedig a viz csendes fe­
lületén ismeretlen okokból keletkező baráz­
dákra tettem őt figyelmessé.

— Néze csak, mondám, mily tiszta az 
ég kékje! Nem úgy tünnek-e fel oda fönt a 
csillagok, mint megannyi fény szigetecske a 
megmérhetetlen légtengerben V
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Mily szép, mily magasztos a halottak emlé­
két tiszteletben tartani! Mily lélekemelő tisz­
teletükre ünnepet szentelni. Még a harang is 
ünnepélyesebben szól. Hangja rezgésbe hozza 
a szív húrjait.

Boldogok azok, kik szívük bánatán a szere­
tett halott sírdombja felett enyhíthetnek, kik 
koszorút helyezhetnek oda — azon hantra 
mely annyi szeretetet takar előlük és a világ 
elől.

IIül de a kik távol vannak és csak tá­
volról küldhetik kényeiket, sóhajukat oda — 
arra a hantra, mely alatt a szív nem érez 
többé. E sorokat Írva, fájdalmas kérdés fo- 
gamzik szívemben.

\ajjon, ha majd meghalok, lesz-e valaki, 
lesz-e egy lény, ki könyázott koszorút hoz sí­
romra \ agy talán a szeretett lények ak­
kor már mindnyájan nyugosznak, pihennek a 
föld ölelő karjai között 't

Ki tudja? . . . Csak is a jó Isten!
„ ^ ajj°n az én síromon lesz-e gyertyafény ? 
\afery talán két csillag fog fényt vetni 
rá? . . . Tudom ez lesz rájuk írva: „Hűség.“

Szomorú dolog, nagy erkölcsi hanyatlásra 
mutat, hogy vannak oly egyének is, kik e na­
pon e szent helyre csakis azért jönnek, mert 
látni akarják az ünnepély lefolyását. Vagy 
talán azért sem ? . . . J

Lehet, hogy csak látni akarnak valakit.
Miért háborgatják jelenlétük által a hívek 

imáját i Nem találnak más helyet a cseve­
gésre ? . . .
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1 ettük nem lesz elfeledve!
Eljő a nap, a feltámadás napja, mi­

dőn az egy igaz biró előtt fognak állni, midőn 
elveendik büntetésüket.

Halottak napja van! Imádkozzunk a 
szebb hazába költözött lelkek üdvéért.

I eltámadunk! Ismét látni fogjuk azon 
szeretett lényeket, kiket a halál angyalának 
hideg csókjai a túlvilágra szólitának.

* *
*

A távolról harangszót hoz felénk az őszi 
szél. A rózsa szirmait dér lepi be. Pirulva 
hajlik a tövisek fölé, mintha elrejtőznék a szól 
romboló hatalma elől. Nem oly régen volt az, 
midőn még a napsugár csókjai ébresztők fel 
őt, —■ n virágok királynéját, nem oly rég' volt 
az, midőn még a nap csalfa sugarai harmat­
gyöngyös kelybében fürdőnek . . .

Hol vannak most ? Miért nem jőnek védeni ? 
Miért nem fékezik meg a vihart ? . . . Miért 
engedik tépni — őt — a vihartól — őt — 
a kedvencz virágot ?

Szegény rózsa! Nem tudod azt, — hogy 
semmi sem örök a föld alatt ?!

Viruló szépséged eltűnt, mint a tótükrén a 
habfodor, elhervadtál, eloszlott az illat, melv- 
lyel magadhoz vonzád bámulóidat ....

Kiterjesztő szárnyait feletted is az enyészet 
angyala. A fagyos szél letép az ágról és sebes 
szárnyakon ragad hegyen-völgyön keresztül. 
\isz messze-messze. Végre ledob egy kopár 
sziklacsúcsra. Körülied pusztaság. Kőhalmaz 
közül gúnymosolyt hint feléd az elszáradt ka-
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tang-kóró .... Hirdeti tíz egyenlőséget, 
melylyel a szeretet jár karöltve.

Szeretet a sír ölén, egyenlőség a halálban.
Látod, mily kegyetlen a végzet ? ! Életedben 

ragyogó pompa környezett, sző)) voltál, ked- 
vencze az embereknek . . . S most ? . . .

Előtted a rideg való!
A sorsnak kénye felemel bennünket a földi 

boldogság égi honába, S miért ? — Hogy a 
szenvedés feneketlen örvényébe dobhasson.

Környezzen bár bennünket pompa, fény, 
Ily.'' öljenek bár parancs-szavunkra bőrruhás 
szolgák: ne feledjük el a jó Isient. Legyünk 
bár szegények, küzdjünk nyomorral — ajkunk 
azért ne nyíljék panaszhangra, mert: a végzet 
útjai ismeretlenek.

* *

Kialszanak a gyertyák, a mécsek lángjai. 
A bánatos, kesergő hívek haza indulnak’ az 
egyenlőség, a szeretet honából . . .

A temető ismét csendes, néma lesz. Benne 
csakis a szeretet ős múlandóság an­
gyala őrködik.

Fütyül a szél, tépi a levelet. Elviszi dísznek 
azon sírokra, melyekre a szeretet ... a kegye- 
let . . . nem helyezett koszorút.

Talán olyan sírhalomra ejti le a szél a sár­
gult rózsa-szirmot, melyeket már nem ékesít­
het fel senki ... _ mert azok is, kik eddig azt 
tévék pihennek rég a temető csendes ölén

Thott Károly.
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Igen viszonzá (!, ki nem érez láttukra 
élőnk vágyat, magasabbra szállni, mint azok, 
magasabbra, tisztább, múlhatatlan fénybe V

És hallgatagon néztük az eget, a hegye­
ket, a tavat.

E közben közel értünk Olciohoz. A víz­
ből sötéten emelkedett ki Bellagio előhegye, 
a mely a tavat két részre osztja.

A hajón levők az ottani vár birtokosáról 
kezdtek beszélgetni.

A kik azelőtt laktak ott, monda egy 
öreg ember, nem voltak mindig oly jók, mint 
a mostani gróf úr; nemde, főtisztelendő úrV

— Fájdalom, nem, felelő a pap; külö­
nös dolgokat beszélnek róluk. De nagy az 
Isten irgalma s bizonyára meg is bocsátott 
nekik.

Én nem voltam az az ember, ki czélzá- 
sokkal beértem, és közebbi felvilágosítást kér­
tem. Leültünk, és mindnyájan figyelmesen 
hallgattunk, midőn a lelkész azon az egy­
szerű ős szíves módon, a mely oly szép tu­
lajdona az isteni szeretet papjainak, megkezdő 
elbeszélését.

* *
A ki a Bellagiv előhegyet háromszáz 

esztendő előtt látta volna, a természet báját 
nem találta volna másnak, de igenis az em­
beri kezek munkáját. A sö­
tét tölgy- és fenyő-erdő ak­
kor ópúgy tekintett le on­
nan, de teljes fiatalságá­
ban. A fákon keresztül 
párkányzatos kőfal volt 
látható, a melynek lőrései 
gyakran küldöttek halált 
és veszedelmet a tavon járó 
hajókra; különösen a mus- 
soi vár úr, Gian Giacomo 
Medighino háborúja alatt.
E bástya minden oldalról 
körülvette a még meglévő 
várkastélyt, a melyet a 
Sforzá-k, Milánó urai által 
marchesei méltóságra emelt 
Stanga építtetett. Oly szép 
volt egykoron, hogy her- 
ezegek és királyok is lak­
tak benne. Nem messze 
tőle a kis kapuczinus tem­
plom egyszerű tornya volt

tiszta, erényes érzelmek honolnak, — de 
kottánál nem volt meg ez. — A természet 
békéje, a szüretről hazatérő paraszt nők éneke, 
a kik a tavon lassan tova sikamló csónakokon 
eveztek, neki is eszébe juttaták ugyan a 
nyugodtabb gondolatokat, ifjú korának nap­
jait. Eszébe jutott az idő, a mikor még mint 
ártatlan leányka, ama virányokon, a hol az 
Adda a Púval összefoly, a megerősített l’iz- 
zighetone és a tornyokkal koszorúzott Cre­
mona között rejtőkben és szegénységben csen­
des gondtalan életet élt. Eszébe jutott a 
szelíd atya, anya és a nővér szeretető, a za­
vartalan bekében átélt napok, az esti ima, 
melyet édes álom követett. Azután hirtelen 
lelki szemei előtt állt a nap, a melyen Lu- 
cillo, Stanga marchesino fia, egészen ama 
vidékig jutott zajos vadászás közben, s az éj 
által meglepetve, atyja házában szállást kért. 
Es az n nap volt utolsó nyugodt napja. A 
nemes értett ahoz, miként lehet a nők tet­
szését megnyerni; Isotta pedig vigyázatlan 
volt, s az apai -intések nem voltak képesek 
a szíveken sarjadozó büszkeséget gyökerestül 
kiirtani. A nemes szerelemről beszélt, ő el­
len szédítve, és ártatlanságának vége volt. — 
A paraszt leány a cremonai paloták csodált 
és ünnepelt hölgyévé lön.
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látható. Furcsa találkozása a szent békének és 
a kegyetlen háborúnak, jámbor szerzeteseknek 
és marezona katonáknak, szenvedésnek és vi­
gasznak, éreztorkoknak, melyek tüzet és lángo­
kat okádtak, és a harangok érez nyelvének, 
melyek a viharban eltévedt hajókat útba iga­
zították,

Miután Medeghino-t megfékezték és on­
nan eltávolították, s V. Károly a milánói te­
rületet meghódította s a pártokat féken tar­
totta, elhallgatott a liarczi zaj.

De nem csillapodott le a vihar Isottá- 
nak, ama kastély úrnőjének keblében. Har- 
mincz éve daczára még mindig fiatal és szép 
volt; csak a szem árulta el lelkének nyugta­
lanságát. Egy este, fekete bársony ruhába és 
finom fehér musselin köténybe öltözve, egé­
szen egyedül ült az egyik erkélyen, a mely 
a villákkal még be nem hintett Fremezzina-ra 
és az Intelvi-völgy távoli hegyeire tekintett. 
A lenyugvó napot nézte, a mely, mielőtt San 
Zeno magaslatai mögött eltűnt volna, még 
egy utolsó sugarat küldött s reszkető fényével 
megaranyozta a csendes tavat.

Az elmélkedés órája volt. Ki nem érezte 
ezt még önök közül ? Kit nem fogott el a 
bizonytalan fényben tündöklő esti csillag lát­
tára édes méláiul, ki nem tért nyugodtan ma­
gába, egy tekintetet vetve a múltra V Nyu­
godt e magába térés csak azoknak, a kikben

HALOTTAK NAPJÁN. (Szövegét lásd a tárezában.)
De midőn az első mámor elmúlt, a ne-az

mes megvetette az alacsony származású nőt 
és másokat tett eléje. Jsotta, ki a férfit, a ki 
őt az erénytől elidegenítette, sohasem szerette 
— mert csak a becsvágy vezette hozzá — 
most új bűnökben keresett szórakozást és fe­
ledést. A Stanga-palotában nemsokára gyalá­
zatos jeleneteket tudtak róla beszólni. Ezért 
a nemes elhatározta őt közeléből eltávolítani: 
de. nem fért össze önérzetével, hogy a leányt, 
a kit maga hozott egy erkölcsileg megromlott 
körbe, ismét visszataszítsa a semmiségbe, a 
honnan kiragadta.

Az atyja által a Beltagion épített kastély 
a legkényelmesebben és legpompásabban volt 
berendezve. De mióta a cavargnonik, a fran- 
cziák és spanyolok párthívei kalandozásaikban 
a tó partját pusztították, itt nem volt többé 
nyugodt hely. hol a falusi élet kellemeit él­
vezni lehetett volna, hanem folytonos harezok 
színhelye lön. S még rosszabbúl ment a dolog, 
miután a rettegett Nadeghino Mussoba magát 
befészkelte, s erődített helyzetében éveken ke­
resztül vitéz ellenállást tanúsított V. Károly 
és I. Ferencz túlnyomó hatalmával szemben.

Az elhagyatott bellagiói kastélyt jelölte 
ki tehát Tucillo Stanga a megvetett Isotta 
lakhelyéül, ott, száműzetése daczára, függet­
len, gondtalan életet éljen. De szívesen elhall­
gatom, hogy milyen életet élt. Mit használna

azokat az utálatosságokat szellőztetni ? Szol­
gálatába fogadta Medeghino néhány bravóját 
és gondolását, miután ez fészkéből ki űzetett. 
Miként ez, ő is gyönyörűséget talált abban, 
hogy viharban és zivatarban kiment a tóra, 
vakmerő csínyeket vitt végbe és másokat rá­
szedett, valószínűleg azért, hogy becstelen tet­
tei által azéhoz hasonló hírnévre tegyen szert. 
Látják ott azt a sziklalapot ? — Ila valami­
kul- meglátogatják azt a bájoló helyet, egy 
mély hasadékot fognak majd önöknek mutatni, 
a hova Jsotta kedveseit letaszította, ha meg­
unta őket. Legalább ez volt a hír, a mely azon ­
ban a rosszat mindig túlozza.

E változatos életpálya vonult el most fá­
radt lelke előtt, s gonoszságának és bűneinek 
emlékénél ébredni érzé szivében a lelkiismere­
tet, s habár nem akart rá ügyelni, mégis sür­
getően emelte fel szavát. Egy idő óta már 
gyakrabban megszállta őt ez elégedetlen ko­
moly hangulat, s belátta, hogy csak szigorú 
bűnbánat vagy tisztességes szerelem nyithatja 
meg ismét előtte az utat a társadalomba. De 
miként fért össze a vezeklés puha óletmódjá- 

i val V Súlyos szerencsétlenség, váratlan veszte- 
j ség talán rábírta volna őt; az undor és unott- 
! ság, a mely most gyötörte, csak haszontalan 
1 kételyeket keltettek benne, de erős elhatáro­

zásokat nem. A másik esz­
köz is sokkal csábítóbb 
alakban jelent meg előtte, 
mióta Gualberto Morone 
lovag lakott szomszédsá­
gában. Ez fia volt a fran- 
cziáknál és spanyoloknál 
annak idején oly hatalmas 
leccoi grófnak, Girolamo 
Morone-nak. Ez, midőn az 
akkori politikai viszonyok 
kívánságai szerint alakul­
tak, egyik fiának megsze­
rezte a modenai püspöksé­
get, a másikat pedig, Gu­
alberto-1, állami szolgá­
latra szánta. Ez mint gon­
dolkodó és a haza barátja, 
a kor szerencsétlen viszá­
lyai alatt, borzalommal 
vette észre, hogy a fejede­
lemnek már nem a jogért 
és szabadságért, vagy dics- 

vágyból, hanem a külföldiek intésére kell har- 
czolnia. Látta, hogy Sforza Ferencz. az utolsó 
sarjadóka ama családnak, a mely ép úgy örö­
köse volt a lombard szabadságnak, mint a lom­
bard zsarnokságnak, miként sínlődött az erőit 
felülmúló teher alatt; látta, mint küzdöttek a 
hatalmasok fegyverekkel és furfanggal a her- 
czegségért, s végre mint következett be a szé­
gyenletes béke, a mely a fiakat, a kiknek a 
haldokló atyák reményteljes jövőt véltek hagyni, 
vagy leaiacsonyításra vagy néma tespedésre 
kényszerítő.

Egy ásítás, mely a hajó mélyéről volt 
hallható, figyelmeztette a jó papot arra, hogy 
kihez beszélt; ezért mérsékelte a hangot, me­
lyen az utóbbi szavakat mondotta, és folytatá:

A lovag ekkor elkeseredetten visszavonult 
az államügyektől és a harcztérről s a tó csen­
des partján keresett feledést. Körülbelül har- 
minezöt éves volt, s homloka magán viselé a 
sok gondolkodás nyomait; de miután hivata­
láról lemondott, fájdalmas űr maradt lelkében. 
Mert azzal tölté idejét, hogy minden irányban 
bekalandozta a tavat, csak bottal fegyverkezve 
bejárta a hegyeket és jót tett, a hol tehetett. 
A magányban gyengéd vágy szülemlett szívé­
ben, a mely előbb, a világ zajában, nem jö­
hetett felszínre; s mivel nem szentelhette éle­
tét a haza nagy érdekeinek, elhatározta, hogy
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nőül vesz egy bájos, szeretetve méltó leányt 
s ennek oldalán nyugalomba élvezi napjait.

Az utóbbi napokban gyakran megfordult 
Jsotta kastélyában. A szoba ajtajában, a mely­
ben a hölgy gondolatokba merülve időzött, 
most is megjelent egy szolga, fáklyával kezé­
ben, és Morone lovagot jelentette.

A várúrnő összerezzent, de intett, hogy 
szívesen látja. Benső izgatottsága visszatükrö­
ződött arczán. Ez volt a férfiú, a kit a jövőt 
illető ábrándjaiban látott; ez volt, a ki neki 
rangot és nevet adhatott. Gyakori, majdnem 
mindennapos látogatásai s az udvariasság, a 
melyet az úrnő iránt tanúsított, reményt kel­
tettek ebben, hogy megnyeri a szívét. Azért, 
mióta ismerte őt, főtörekvése volt erkölcsös 
életet élni, a bűnt és annak árnyékát kerülni 
s magát olyan jónak mutatni, a milyennek az 
képes, a ki nem az. (Folyt, köv.)

HALOTTAK NAPJARA.
Köny rezeg arczomon, szivemben fájdalom,
... Halottak napja van — róluk szól bús dalom. 
A lantnak húrja ma: fájdalmas hangot ad,
A régi seb helyen ismét csak kín fakad.
A régi bús napok előttem lengenek 
Villámmal sújtanak, miként a fellegek; 
Szívemnek rejtekén fájdalmam lángra gyúl 
S a múltnak könyihez: a könyek árja hull.
A lelki harcz közé egy bús hang is vegyül 
A mely imára hiv emlékeim közül;
E hang oly égi most az est homályiban 
... Oly búsan hirdeti: halottak napja van.
Nem csendes e napon a boldogok hona, 
Szegényt és gazdagot egy érzés vonz oda.
Egy érzés ? . vagy talán megszokás.. tüntetés! 
Uh mert a hű kebel ma napság oly kevés.
Halottak napja van! Ünnep van e napon 
Élénkség üt tanyát a néma hantokon.
Ezernyi gyertya láng, ezernyi könyes arcz 
S millió.. kebelben oly kínos lelkiharcz.
Könyökkel öntözött virág a halmokon;
Remény a szivekben, sóhaj az ajkakon.
Óh melyik lesz örök: köny-e vagy virág?
Lehet, hogy a remény, melyet a hit ad !-*

* *

A fájó sebeknek ezernyi kín sorát,
Szegények gazdagok egyenlőn’ érzik át ;
Az üldözött kebel a sorssal harczra kél 
Vérző sebére irt — és szebb jövőt remél. —
A küzdéshez erőt az egekből uyerünk 
Remélve harczolhatunk, tűrve küzdhetünk. 
Szent vallásunk vigaszt és reményt ad nekünk: 
A siri éj után — örök életre ébredünk!

Thott Károly.

A cserfa élettörténete.
Irta: Csongor.

(Vege )

III.
Cserfánknak különben minden baja mel­

lett sem volt panaszra oka a természet mos- 
tohasága s a fülemile hűtlensége miatt, mert 
volt szép társasága; tavaszszal, midőn föléb­
redt téli álmából, a tövében nyíló ibolyák 
ezrei üdvözölték őt kellemes illatukkal, s mi­
dőn ezek a szerény virágocskák elvirítottak, 
helyükbe jött a gyöngyvirág, mely az 
ibolyához hasonlóan nagyon jól érezte magát 
a cserfa körül, s az annak lombjai által 
nyújtott oltalmat szintén kellemes illatával 
hálálta meg; a kúszó borostyán pedig 
télen-nyáron egyenlő hévvel tartotta átölelve | 
a cserfa termetes derekát, fényes zöld leve­
leivel díszítve a faderék megbámult kérgét, j 
Hát még a kúszó rózsa (rosa setigera),1

mely a fa ágaiba kapaszkodva, azokat gyön­
géden körül ölelve, kúszik föl a' magasba s 
ott a tiszta légkörben pompás virágokat nyit,' 
azokat mintegy hálából, a tapasztalt vendég­
szeretetért, az átfont fa lombjai közt szórva 
széjjel, míg a nagy .levelű va<1 szőlő, 
minthogy a tavasz nem hoz neki virágokat, 
a mulasztást ősszel hozza helyre, Az októberi 
nap csókja fürtéit vérvörösre festi s leveleit 
aranyszimiekké változtatja. Ekkor lángoló fesz- 
tonokkal díszítik az át lelt*hű barátot, így 
hálálva meg az általa nyújtott támaszt és 
oltalmat,

Azonban a lyan-fajok ajándékai nem 
mindig ily ártatlan természetűek. Buja növé­
sük közben magukba szívják az átfont fából 
az életet s a virágzó vampyrok megölik a 
törzset, mely nekik támaszt nyújtott s tenyé­
szetüket elősegíti. De minő halál ez ! A ked­
vesnek folytonos ölelése és csókja alatt meg­
halni, csupa kéj ás gyönyör között; s aztán 
a halálban is az ölelő karok közt maradni, 
mintegy jelképeid a síron túl is lángoló' örök 
és változatlan szerelemnek! . . .

Ily virágzó vampyroktól azonban meg 
volt kímélve a cserfa, hanem azok helyett 
szomszédos volt vele a bab ér fa, csipkétlen 
sötét fényű leveleivel, melyek mintegy ama 
hivatvák, hogy koszorút képezzenek a költő s 
a hős homloka körül.

Erre már nem irigykedett a cserfa, mint 
a jegenyefára, pedig ennek talán több apró 
virágos népe s csúcsáig felkúszó gyönyörű 
felkúszó kedvese volt, mint kettőjüknek együtt 
véve, de azért a fülemile még sem szállt reá 
soha: a cserfa iránt való jó indulatból-e vagy 
mivel a babérlevelek erős illata elkábította 
volna, azt már nehéz lenne biztosan megha­
tároznunk.

#
* *

A következő tavaszszal. midőn a cseria 
születésének száz éves ünnepére az ibolyák 
s azok után a gyöngyvirág sokszorozódva 
jöttek hű barátjuk üdvözlésére, mig utánuk 
a kúszó rózsa teljesen át- meg átfonva az 
izmos fa derekát, bimbóit félénk gondossággal 
annak keblére szőritá s kinyílt színgazdag 
virágait egybefonva a cserfa leveleivel, erre 
az ünnepélyre oly koszorút kötött, a minőben 
csupán az őserdőnek ily hatalmas ura része­
sülhet, nagy szomorúság várt a virágok ezrei­
től ünnepelt s fiatalabb társaitól irigyelt hő­
sünkre.

A fülemile ismét eljött a koszorúrózsa 
virágaival díszített gazdag lombokra s elkez­
dett fájdalmas, szívszaggató hangon dalolni; 
a kis dalnoknak keble úgy hullámzott, a 
cserfa még a piczinyke szív verését meghalló, 
de sejtelme sem volt az óriási fájdalomról, 
mely azt dúlta.

A dalos madárka önmagáról is teljesen 
megfeledkezve, reggeltől alkonyig csattogott, 
s midőn a búcsúzó nap aranyvörösre festé az 
erdő lombjait s annak zöld éjszakáját tündéri 
ragyogáséi árnyalattal bevonva az erdő lakói­
nak oly látványt nyújtott, minőben gyarló 
emberi szem csak nagy ritkán ayönyőrködhe­
tik, s a miriád virágocskák kelyhe megnyílt, 
hogy illatukkal vegyenek búcsút magas párt­
fogójuktól, mely oly nehezen tud megválni 
tőlük s visszavonultával ragyogja be legszebb 
fénynyel szeretteit: A kis dalnok egy utolsó 
sóhajjal esett alá a a cserfa lombjairól élet­
telenül.

A szegény kis dalnoknak szíve szakadt 
meg, mert párját az erdő tulfelén megfojtotta 
egy gyilkos ragadozó! . . .

A fiilemilévél együtt a kúszó rózsának 
három teljesen kinyílt virága hullott alá, 
szemfedőként betakarva a kis dalnokot, hogy 
vele együtt porladjanak el!

Következő őszszel a cserfa is elhullatta 
leveleit s bánatosan szenderült eb hosszú téli 

4 álmára, megkopaszodva, hogy álmodjék az 
elmúlt napok boldogságáról, mely nem tér 
vissza többé, mert a kis dalnok elnémult 
örökre . ..

Midőn hosszú téli álmából azután föl­
ébredt, cserfánknak kellemetlen szomszédság i 
támadt az erdő szélén a múlt évi árvíz 
áltnl hátr.hagyott bűzös mocsárban, melyből 
éjjelenkint kékes lángok lobogtak föl s tán- 
czoltak a levegőben.

Ebből a bűzös mocsárból azonban tavasz: 
derekán ragyogó zöld levelű folyondár kelt 
ki, sebesen futva a cser- s jegenyefa közé, a 
jövevény levelei oly üde ragyogásnak voltak, 
hogy alacsony, piszkos származását feledve, 
mind a két fa magának óhajtotta a kábító- 
szép démont.

A folyondár pedig mint valódi kaezér 
nő, negédeskedve fordult majd egyikhez, majd 
másikhoz, de végül mégis a jegenyére kapasz­
kodott föl, görcsösen átkarolva indáival a fa 
derekát.

Az o r c h y d e a, ez volt a jövevény, me­
sés gyorsasággal kúszott föl a jegenyefa leg­
felső csúcsára s a forró nyárban kibontotta 
ott, a magas légkörben bájainak tárházát, 
fantasztikus alakú virágaiban, melyek mind 

j megannyi gonoszkodó, csábító ingerrel rezeg- 
I telt a tiszta légben, gyönge, de kelllemes illa­
tot lehelve ki.

Mennyire fájt a cserfának, hogy a gyö­
nyörű, majd tiszta hófehér, majd vörösbarna 
s fekete pettyecskékkel tarkított mindenféle 
különös alakú virágok nem ott pompáznak az 
ő koronáján.

S mily büszke volt a jegenye, hogy a 
szép asszony őt választotta magának.

De aztán nem soká tartott a cserfa 
irigykedése, mert cakhamar kezdte észrevenni, 
hogy a boldog jegenyének életereje mindinkább- 
fogy, s alig pár év alatt annyira senyvedt, 
hogy szánalom volt reá nézni!

Egy újabb tavaszkor pedig, midőn az 
erdőnek már minden lakója föl ébredt téli 
szendéiéből, a jegenye még mindig nem akart 
ébredni; már a szomszédos cserfán a kúszó 
rózsa, sőt a jegenyét átfonva tartó orehydea 
virágai is javában virítottak, s a jegenye még 
sem ébredt, mert a pár évi egyiittlétben, a 
szép gonosz asszonv kiszívta egész életerejét 
s ölelésével megfojtotta őt!

Bezzeg örvendett ekkor a cserfa, hogy a 
gonosz démon nem őt szemelte ki áldozatul, 
mert ilyen halállal, bármily édes, gyönyörteli 
legyen is az, még a kedvesnek folytonos ölelése 

i s csókja közt sem óhajtott örökre elszendo- 
j riilni; hősiessége már szebb halált kívánt 
magának s a gondos anyatermészet nem is a 
végre szánta őt, hogy asszonyi ölelés s [csók 
közt pályán végezze küzdelmes, de azért még 

I is szép életét.
Az orehydea, mint valamennyi virágzó- 

vampyr, elhalta után is átölelve tartotta meg- 
; ölt kedvesét s a. magasra felnyúló élettelen 
jegenye-fát évről-évre gyönyörű virágkoszo- 
ruval fonja át, így emelve sokáig tartó em­
léket a kiszáradt, karcsú növésű fának.

*
* *

Egy forró nyáron, midőn a cserfa már 
születésének kétszázadík évét élte s az 

! erdő népe le nem írható, le nem festhető 
pompával ünnepelte az erdő hatalmas fáját: 

j midőn a catalpa (catalpa liliendron), vilá­
gos zöld, tropikus nagy leveleivel s fölfelé 

I törekvő dús virágfürteivel; e mellett a tuli­
pán fa (rlius copallina) ezer meg ezer piros 

i és sárga kelybeivel, melyeknek szabályos tuli- 
, pán alakja s színeik ragyogása a legelkényesz- 
tettebb szemet is elbájolná: a szumaksz(rlius
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texicodandren, vh. nromatica) yörös és barna 
Mrsony gebeivel; a pop ók, a szpireák, 
vad azalea k, r li o d o d e n d r o n o k, m i r- 
túszok, d i ó c s érj é k s ezer inás, mind 
megannyi gyümölcsöt hozó virágok gyönyörű 
■sűrűségbe folytak össze s abból a különféle 
folyondárok smaragd szökőkutai löveitek fel, 
merész gyöngédséggel szorosan fűződve a 
büszkébb erdei fejedelmek törzseihez s ágai­
hoz s azoknak kérgébe s ágaiba benőve, zöld 
hullámaikat a legmagasbb csúcsokig felszök­
tetve s onnan ismét leereszkedve a földre, 
melynek anyai keblébe uj gyökereket vertek, — 
a felhőtlen égből földet rázkódtató csattanás- 
sál csapott a villám az ünnepelt cserfába, 
mely lerogytában magával ragadta a körü­
lötte levő vazallusokat is.

Az erdő pedig remegve figyelt a bíróra, 
ki óriásainak egyike fölölt tartott itélőszéket.

ti * *

Azonban a természet pantheonában még 
a rombolás is a szépség ez óljaiba szolgál s 
a lerogyott óriás cserfatörzs nem kevesebb 
változatosságot hoz az erdei képbe, mint a 
mohlepte sziklacsúcs, mely a virágzó cserjó­
ból emelkedik fel.
.41 in miiim mii iiiiinmiii mm um um I iriiiiiimmimimiiiiiiimiiiimiiiiiiiii

János bácsi és Olivér unokaöcscse,
János: Mi drágább az operánál?
Olivér: Az a nagy nemzeti szinjáték_ott 

a Sándor-utczáhan, a mit képviselőháznak ne­
veznek.

Eddig alig tartottak öt-hat előadást . . . 
azaz pardoné ! . . ülést, s máris egynegyed mil­
liónkba van a mulatság.

János: íme itt a képviselőház október 
havi számadása, a mely bizonyára érdekelni 
fogja az olvasóközönséget.
Elnök havi illetménye................. 1,000 frt
Elnök I. félévi lakbére .... 1,000 n 
Háznagy havi illetménye .... 100 „
435 képviselő napidija szeptember

hó 5 napjóra á 5 frt 25 kr. . 11,943 „
435 képviselő napidija október hó

31 napjára á 5 frt 25 kr. . . 74,950 „ 
435 Illetéket képviselőnek I. fél­

évi lakbére á 400 fit .... 164,000 „
7 jegyzőnek jegyzői dija október hó

Tájékozásul megjegyezzük, hogy a kép­
viselők, ha csak egyetlen ülés is van egy hó­
napban, egész havi dijjaikat megkapják. A kép­
viselőház tisztviselő-kara és szolgaszemélyzete 
pedig rendes évi fizetésben részesül.

Olivér; Tehát 205,241 írtjába került az 
országnak az október havi alkotniányosdi. 
Ugy-e szép belépti-dij ?
János: Es mit végzett ez idő alatt a t. Ház ? 
Talán hat ülést tartott összesen.

És mindjárt az ötödik ülésen a nyakunkba 
sóztak új adókat ; kicsavarták a szánkból utolsó 
vigasztalónkat: a pipát.

Igaz, hogy ezek a törvényjavaslatok még 
nem szavaztattak meg, de hát ez már csak 
idő kérdése.

mélyen vallásosak valának, s e vallásosság tette 
őket azokká, a mik tettek—nagyokká — tisztel­
tekké. Buzditá ennek alapján a jelenvoltakat, 
(különösen az árvákat) hogy a vallások miatt ne 
szógyeljék magukat, de gyakoroljak azt minden­
kor. a többi közt úgy. hogy az Úr Isten hajlékát 
— s a most megáldott kápolnát is buzgón láto­
gassák. A beszédet sz. mise követte, melyen 
az árvák (elemi osztályú tanulók) négyes hang­
ban gyönyörűen énekeltek. Hogy mennyi vesződ- 
séggel járt ezen énekek betanítása, azt legjobban 
t. Bócz J. úr ezen intézet egyik tanítója tudná 
legjobban megmondani. No de fáradságát fényes 
siker koronázta. A sz. mise után, melynek vége 
‘jjlá óra táján lett, mindenki—a hivatalos 
s a nem hivatalos vendégek) — hazafelé tartott, 
minek titánná az ünnepély bevégzedött. Mind­
ezekhez azon forró óhajtásomat csatolom, vajha 
a kápolna, mely a nagyobb helyiségből e szóval 
kisebbre helyeztetett át. hétről hétre szükebbé 
váljék — a hívők buzgó látogatása következ­
tében.

28 napjára á 5 frt 25 kr. 
Hivatalnokok havi fizetése . . . 
Hivatalnokok egy negyed évi ház­

bére november 1 -tői .... 
Terembiztosok félévi ruha-átalánya

november 1-től..........................
Szolgaszemélyzet havi fizetése . . 
Szolgaszemélyzet egy negyedévi ház-

hóre november 1-től.................
Ruhatárnokok egy negyedévi ruha­

átalánya november 1-től . . . 
Fiökpósta havi járuléka .... 
Dologi és háztartási kiadásokra

1,029
2,145

1,515

515
977

426

50
31

2,500
Nyomda költségre..................... 2,500
Előre nem látható 
Könyvtár részére

kiadásokra 1,000
450

Heti krónika.
A kath. kör fényesen halad, már is 

nagy az érdeklődés. Nehány főúr is adta Ígé­
retét hozzá, köztük a legkiválóbb kath. fő urak. 
Mihelyt a százas bizottság együtt van, az ünne­
pélyes megnyitó gyűléshez a meghívok kiadat­
nak. Vidéki olvasóink becses figyelmét szintén 
felhívjuk. A kik a fővárosban meghívóra igényt 
tarthatnak, szíveskedjenek szerkesztőségünkhöz 
fordulni. Forsitan!

A fővárosi kiállítás, melyet az orsz. 
közp. női bizottság a szentséges atyának fel­
ajánl! ajándéktárgyakból rendez és a f. hó 
18-áu tartott ülés határozata értelmében már 
e hó 21-én meg akart nyitni, a jövő hétre 
halasztotta el. A kiállítás — mint jelentve volt
— at. kegyesrendűek épületében e hó 28-án
— pénteken — meg fog nyílni és három 
napon keresztül október hó 30-ig fog tar­
tani. Ezen elhalasztásnak oka abban keresendő, 
hogy Magyarország herczegprimása, Simor 
Janos bibornok-érsek ő emja értesülvén az orsz. 
közp. női bizottság szándékáról, kegyes volt 
kilátásba helyezni, hogy az általa felajánlandó j 
pompás ajándéktárgyakat is leküldi a kiállításra.1 
mi áltál a kiállítás úgy gazdagságban, mint ér­
dekességben természetesen csak nyer. — Ezen­
kívül újból küldöttek még ajándéktárgyakat: 
SchopperGy. rozsnyói püspök ur mga pom­
pás misemondó-ruhát és sok egyházi fehér­
neműt; a nagyváradi, eddig is'fáradhatatlan 
és nagyérdemű hölgyközönség több szép egy­
házi fehérneműt; a t. Rozs a-növérek a fő­
városból gyönyöré sajátkezüleg dolgozott oltár- 
teritőt, valamint mise- és karingre való csipkéket 
sat. sat A kiállítás valóban gazdagnak és érde­
kesnek Ígérkezik.

A Józsefárv a házi kápolnát ma 
áldotta meg 10 órakor ft. Kanovits Béla 
esperes plébános úr segédlettel. Jelen voltak az 
ünnepélyen a Józseffiárvaházi bizottság alel- 
nökén Heinrich Istvánon kívül: Horváth- 
Eózsa tanácsos urak s mások a tanács részéről. 
A inegáldás után az esperes ur nehány szót 
intézett a jelenvoltakhoz, kik a kápolnát egészen 
betöltők, melyekben ecseteié e kápolna nagy 
áldás, nagy jótétemény az intézet lakóira s a 
környékbeli hívekre. Majd a hazai történelemre 
hivatkozva, feltüntette, hogy szt. István, ki oly 
bölcs törvényekkel rendezte az ország ügyeit, 
hogy sz. László, a ki soha csatát nem vesztett, 
hogy Hunyady János a törökök réme, s 1. Mátyás, 
kinek igazságosságát a közmondás is hirdeti,
S7H Víl I ll :1 7.J1 II I» fm’lánolmúnnL' MmarrnolÁ nlniri^j

A magyar delegatio tagjait ő felsége e hó 
29-én fogadta. —- Uj trafik-törvény nemsokára 
tárgyalva lesz — jobb szivart nem igen fognak 
összegyártani a törvényekkel. — A zentai plé­
bános-választás. Említettük egy táviratunk után, 
hogy Zenién plébánossá Appel Ede, adorjáni 
plébánost választották meg. Mint most nekünk 
Írják, a választás ténye annál nevezetesebb volt, 
mert ezúttal gyakorolta először a város ama kegy­
úri jogát, hogy plébánost válaszszon. A választá­
son 175 képviselő szavazott egyhangúlag Ap- 
pelre. — Az egyszeri obsitos semmi ama halasi 
cívis mellett, ki a „Budapest' -nek azt Írja, hogy 
Halason netto 4 órát töltenek mindennap a gyer­
mekek a templomban. — Gróf Festetich Tasziló 
magánkápolnáját ismeretlen tettes kirabolta, 
azonban már elfogatott. — Senyey báró 
néhány hétre délvidékre utazik egesz s'ége 
helyreállítása czéljából. — Schlauch nagyváradi 
püspök Bndapestre érkezett. — Cairoli testvé­
rekért a szokásos évi emlékünnepélyt a Villa 
Glóriánál a radikálisok az idén is megtartották, 
de csekély részvét mellett. Egy szónoktól, ki a 
Vatikánt megtámadta, a rendőrség elvonta a 
szót. — Kath. legényegylet alakul Nagyváradon. 
Éljen! — Erdély hódolata a nagy pápa iránt. 
XIII. Leo szentséges atyánk ötvenéves papi ju­
bileuma alkalmából a Magyarországon kibocsá­
tott hódolati iveket az erdélyi egyházmegyében 
17,048 hivő irta alá. E szám mint közművelő­
dési adat is igen érdekes. — A jobbparti kath. 
legényegylet f. hó 23-án színi előadástrendezett. 
Az előadást karének előzte meg. Előadatott Ábrá­
nyi Emil egytelvouásos vígjátéka „ A végrehajtó.“ 
Ezt követte: Die Verlobung bei Laternenschein. 
A műkedvelők előadása tapsokat aratott a szép 
számú közönségtől.

Megjelent: „Szűz Mária virágos kertje,“ havi 
folyóirat a bold, szűz tiszteletének ápolására a 
10-ik füzete. Egész évi ára 1 frt. Szerkeszti Tóth 
Mike. Ajánljuk ez épületes folyóiratot t. olva­
sóink figyelmébe.

Megjelent: „Jézus szentséges szivének hír­
nöke,“ havi folyóirat, Szerkeszti Tóth Mike. 
A folyóirat egész évi ára csak 1 frt 50 kr. A 
beküldetett októberi füzet igen épületes és 
hasznos tartalommal bővelkedik.

Összesen . . 265,231 frt I szóval hazánk történelmének kimagasló alakj
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iSSS?";

yj megfizethetetlen oroszlán,
Az anyósokról annyi sok Ízetlenséget írtak 

már össze, hogy jóizlósű ember nem szívesen 
fog az újabbak olvasásába. Az alábbi azonban, 
mint egészen új variácziója az elcsépelt tárgy­
nak, megérdemli az elolvasást.

Egy gazdag üzletember terjedelmes park­
jának egy részében állatkertet csinált s az övéi 
mulattatására vadállatokat vásárolt össze, \ ala- 
melyik külföldi városban fölkeresett egy állat- 
kereskedőt. a kinél szép oroszlánokat lehetett 
vásárolni. Kiválasztott egyet és megkérdezte, mi 
az ára. A kereskedő azt válaszolta, hogy ez az 
egy nem eladó, hanem mutatott neki másokat. 
A vevőnek azonban csak az az egy tetszett és 
ismételve az ára után tudakozódott. — Akkor 
sajnálom, — válaszolt a kereskedő, — de nem 
kötünk vásárt. Nincs az a pénz a világon, amiért 
ettől az oroszlántól megválnék! — Miért? — 
kérdó a venni akaró elcsudálkozva. —Ez az 
oroszlán a múlt évben az anyóso­
mat falta főI, válaszolt a kereskedő,

*

A 46-ik zsoltárt tanította a rektor az isko­
lában, előmondatolás utján.

„Isten a mi reménységünk,
Midőn ránk tör ellenségünk.■*
A második sort a gyermekek kissé félre­

értvén, tele torokkal kiáltozták a rektor után:
— Minden rektor ellenségünk! 

*
Egy válópör tárgyalásán.
Mit a férj a hozzáintózett kérdésekre felel, 

az asszony zsebkendőjével takarja el bánatos 
arczát és keservesen sír. A vizsgálóbíró meg 
van hatva s indignálódva szól a férjhez:

— Nem szégyenli ön magát, nejét, egy 
huszonöt éves gyöngéd nőt oly durva bánás­
módban részesíteni?

Az asszonyka egy pillanatra fölkapta a 
fejét s zokogva igazítja helyre a birót:

— Bocsánat, csak huszonnégy éves 
vagyok — aztán újra átengedi magát fájdal­
mának.

•i*

Szerény orvos.
— Doktor úr — így szólt egy hálás pa- 

cziens, midőn betegsége után első sétája alkal­
mával orvosával találkozott — életemmel va­
gyok önnek adósa s ezt soha sem fogom elfe­
ledni

— Ón túloz — viszonzá a praktikus 
orvos — ön nekem csupán 60 írttal adó­
som 20-szori látogatásomért és reményiem, 
hogy ön ezt nem fogja elfeledni!

*

Pénztárnál.
Utas: Kérőit három harmadik osztályú 

jegyet! Egyet nekem, egyet feleségemnek, 
egyet az anyósomnak.

Pénztáros: Az anyósa erre a vonatra 
nem kaphat jegyet, mert egyik kocsi tele van
betegekkel s azoknak pihenésre van szükségük. 

*
Megadta neki.
Pistike: Gyula, te nagy szamár vagy !
Gyula: De te még nagyobb !
Papa: (mérgesen) Mit lármáztok, ép úgy 

csináltok, mintha a szobában más nem is lennel

Tanár: Mondj egy összetett főnevet. 
No, nem tudsz? hát vigyázz ide: haj, főnév 
kenőcs, ez is főnév. Most tedd össze e két tő­
nevet és mondd ki egyszerre.

Diák: hajkenőcs.
Tanár: No, látod, hát most mondd meg, 

hogy micsoda főnév az a hajkenőcs?
Diák: Pomádé.*
Az iskolából
Tanár: Amieze X. feleljen a históriából 

s mondja meg nekünk, hogy mikor, vagyis mi 
által szenvedte Magyarország a legnagyobb 
csapást ?

Diák: (Hátulról súgják : A tatárok bejöve­
tele által.) A tanárok bejövetele által

*

Művészi büszkeség.
— Higyje el kérem, hogy ez idő szerint 

Budapesten csak három festő van, a ki művész 
számba jöhet.

— És kik azok ?
— Az egyik ón vagyok, a másik kettőnek

a neve hirtelen nem jut az eszembe.*
Jó kifogás.
Háziasszony: Ugyan Lizi, siessen 

hát! Soha se lesz kész a munkájával!
Szobaleány: Már régen készen volnék 

vele, ha nagysága nem perelne mindig; de 
így a.ira kell hallgatnom s a munka marad.

*

A „ Téli esték“-bői.
Mihály gazda nagy beteg volt. még csak 

pálinkát sem ihatott, mert az orvos megtiltotta, 
pedig érezte, hogy a sok keserű orvosság mel­
lett az is jó volna.

— No hát nem bánom — mondja egy nap 
az orvos — most már ihátik egy pohárkával.

— Félóránként vagy óránként ? — kérdi
Mihály gazda nagy örömmel.

*

— Apám én megházasodom.
— Eredj már te bolond, csak nem ment el 

az eszed,
—- Hát apámnak elment, mikor édes anyá­

mat elvette.
— Dehogy ment, hanem azóta jött meg.

*

Zsebórára vágyott a Miska gyerek, s mikor 
kérdezték tőle, hogy mire kellene az neki:

— Hát csak azért, szeretném látni, hogy 
mikor delet harangoznak, csakugyan 12 óra 
van-e ?

Henczegett az úri gyerek az iskolában tár­
sai előtt, s különösen nagyra volt vele, hogy az 
ő ősei mind nagy urak voltak.

— Hát aztán mit cselekedtek valami olyan 
nagy dolgokat? — kérdi az egyik iskola-társa.

— Hát ruhát varrattak a te őseiddel, — 
válaszol az úríi gúnyosan,

— És máig sem fizették ki, — vág vissza 
a másik.

*

Az már más!
A pápai igazgató az elébe czitált 5. osz­

tályú gymnázistának:
— Az rád a panasz, hogy megverted a 

gazdádat, igaz ez ?
— Igenis igaz!
— S miért tetted ezt?
— Azért mert „tejnek szólított és ezért 

a herkó pátert is pofon ütöm.
Az inár más! Elmehet ön haza.

Megtörtént.
— Mit keressz fiam a naptárban?
— Tanárunk nevenapját.
— Hogy hívják?
— Schneider.

Szerkesztői üzenet.
Honthy István. Legközelebb adjuk az eredményt. 

Képzelheti mennyi a teendőnk most!
Esztergomiaknak. Hol késnek az éji homályban. 
Bpest növ. papság Nem kaptunk még értesítést a 

kiadványról.
Lévay M Napokban küldöm Ezentúl kérlek ren­

desen, te és én is rendesen fogok küldeni.
J. M. Csütörtökön Fehérváron voltunk.
B. József. Szerkesztőnk szombaton nehány napra 

Bécsbe utazott a lap ügyében.
B Aladár. Kedden várunk.
B. J. Malaczka. Miért nem írsz? Légy szives né­

hány kath. család ozimét tudatni velünk.
H. László. Beküldött versét nem használhatjuk.
K. Vilmos. Üdvözletünket küldjük a czímekért.
T. Sándor. Munkáját más laphoz küldje.
Crlspi. A milyen furcsa neve, annál furcsább dol­

gozata !
Jóakaró olvasó. Indítványa csaknem olyan, mint 

fából vaskarika.
Sch. V. Ígéretem — üdvözletemmel.

LzenélapI
& í

illőnként értékek |
zeneművekkel jelenik meg. js

*
Előfizetési ára : $

januártól

^ megjelenni.
^ A zenét kedvelőknek és tanulóknak nél- \ 
^ külözhetlen és becses segédkönyvül fog \ 
í szolgálni. ^
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Kalap-gyári raktár.
.1

Alapíttatott
1852,

Szabott

árak.

Nyomatott Kunosyi Vilmos

„ SEMI FEMES
ti Budapest, kigyóíér.
K Papi selyem (Cilinder) kalapok 6—7 frt,
G legfinomabb diszkalapok 9 frt. S
G Cilinder-kalapok rendes alakban 5 frttól 9 
9 12 frtig. 9
9 Kemény kalapok minden alakban 2 frttól ti 
9 6 frtig. ti
9 Puhakalapok minden alakban 1 frt50 kitől ti

[íj Házi-, utazó- és vadász-táskák 60 krtól y 
ti 4 frtig.
ti Nemez utazó-csizmák 1 frt 50 krtól 6 frtig.
G Nemez házi czipők bőr vagy nemez talppal 

; ti 1 frt 50 krtól 3 frtig.
9 Nemez talpak hideg és nedvesség ellen 

! jö 15 krtól 50 krig.
ffi Megrendelések pontosan és lelkiismere­
tű tesen lesznek eszközölve
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